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СОДЕРЖАНИЕ предусмотренной статьей 73 е Устава, относи­
тельно Нидерландских Антильских островов и 

Стр. Суринама. 

Пункт 32 повестки дня: 

Рассмотрение сообщений о прекращении передачи 
информации, предусмотренной в статье 73 е Уста­
ва: доклады Генерального Секретаря и Комитета 
по информации о несамоуправляющихся терри-
ториях: . 
а) сообщение правительства Нидерландов отно­

сительно Нидерландских Антильских островов 
и Суринама; 

Ь) прочие сообщения, если таковые поступят; 
с) порядок рассмотрения сообщений . 339 

Председатель: г-н Лусиано ХУБЛАНК РИВАС 
(Мексика) 

ПУНКТ 32 ПОВЕСТКИ ДНЯ: 

Рассмотрение сообщений о прекращении переда­
чи информации, предусмотренной в статье 73 е 
Устава: доклады Генерального Секретаря и 
Комитета по информации о несамоуправляю­
щихся территориях: 

а) сообщение правительства Нидерландов отно­
сительно Нидерландских Антильских остро­
вов и Суринама (A/2908/Add.1, A/AC.35/,L. 
206); 

Ь) прочие сообщения, если таковые поступят; 
с) порядок рассмотрения сообщений ( А/2908, 

часть первая, раздел XII) 

4. На двух заседаниях шестой сессии, которые 
были проведены весной этого года, Комитет по 
информации рассмотрел сообщение, поступившее 
от правительства Нидерландов (A/AC.35/L.206), 
и заслушал заявления • представителей Нидер­
ландов и двух представителей Суринама и Ни­
дерландских Антильских островов. После того 
как они сделали заявления, им были заданы во­
просы, затем Комитет обсудил пункт повестки 
дня и порядок выступлений. Некоторые предста-
вители заявили, что их правительствам необхо­
димо предоставить время для более тщательного 
изучения информации, переданной правительст­

·вом Нидерландов. Комитет по информации соот-
ветственно отложил обсуждение этого пункта по­
вестки дня. Прения были возобновлены 7 сентя­
бря 1955 года с возобновлением работы шестой 
сессии Комитета; Комитет в итоге принял резо­
люцию 7 голосами против 1 при 5 воздержавших­
ся, которая отражена в пункте 21 приложения к 
докладу (A/2908/Ad,d.l). Обсуждение, которое 
предшествовало принятию резолюции, изложено 

в документе A/2908/Add. l и в разделе XI первой 
части документа А/2908. 

5. Г-н ШУРМАН (Нидерланды) напоминает, что 
на девятой сессии во время обсуждения Четвер­
тым комитетом пункта Ь («Прочие сообщения») 
повестки дня - о прекращении передачи инфор• 
мации. предусмотренной статьей 73 е Устава.­
делегация Нидерландов заявила, что результа­
том переговоров между Нидерландами, Сурина-

1. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ говорит, что, поскольку в мом и Нидерландскими Антильскими островами, 
Секретариат не поступило сообщений, которые проводимых на протяжении ряда лет и возобнов­
могли бы быть рассмотрены в соответствии с ленных весной 1954 года, явилось достижение 
подпунктом ь, прения будут проводиться только окончательного соглашения о новом статуте Ко­
по подпунктам а и с. Подпункт а будет рассмот- ролевства Нидерландов. Как указано во вступи-

тельной части статута, три страны, входящие в 
рен первым. Королевство Нидерландов, по собственной воле 
2. Он обращается с приветствием к премьер-ми- приняли новый конституционный порядок, соr­
нистру Суринама г-ну Ферьеру, председателю ласно которому они будут управлять внутренни­
парламента Суринама r-ну Ван Оммерену, пре- ми✓ делами самостоятельно и внешними - на ос­
мьер-министру Нидерландских Антильских остро- нове равенства. 

вов г-ну Джонкхиру и председателю парламента 6. В проц•ессе этого заявления делегация Нидер­
Нидерландских Антильских островов г-ну Ираус- ландов информировала Четвертый комитет, что в 
кину, присутствующим на заседании Комитета лоддержку нового статута уже выступили органи-
в качестве членов делегации Нидерландов. зации, представляющие интересы Нидерландов, 
3. Г-н ДЖАйПАЛ (Индия), Докладчик Коl\ште- Суринама и Нидерландских Антильских остро· 
та по информации о несамоуправляющихся тер - вов, и ожидалось, что окончательный этап выра­
риториях, оглашает содержание приложения к ботки конституции будет завершен к концу 1954 
докладу Комитета ( А/2908/ Add.1), в котором го- года. Т,ем не менее, используя терминологию, со­
ворится о прекращении передачи информации, держащуюся в резолюции 747 (VIII) Ассамблеи, 
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новый статус мог быть правильно оценен только 
после того, как переговоры между Нидерланда­
ми, Суринамом и Нидерландскими Антильскими 
островами приведут к окончательным результа­

там и эти результаты будут закреплены в консти­
туционных положениях. Ввиду этих причин деле­
гация Нидерландов не сообщила дальнейших 
подробностей в 1954 году, однако заверила, что в 
соответствии с пунктом 4 резолютивной части ре­
золюции 747 (VIII) правительство Нидерландов 
представит Генеральному Секретарю текст кон­
ституционных положений по завершению отра­
ботки юридических требований. 

7. Затем статут был утвержден королевой Нидер­
ландов 15 декабря 1954 года и вскоре обна рода­
ван в Гааге, Парамарибо и -Виллемстаде 29 де­
кабря 1954 года и с этого дня вступил в силу. 
В соответствии со сделанными ранее заверения­
ми текст статута на английском и испанском 
языках вместе с пояснительным мем:оранду­

мом был представлен Генеральному Секретарю 
30 марта 1955 года. Данный текст в настоящее 
время представлен Четвертому комитету в доку­
менте A/AC.35/L.206. 

8. Вступление в силу этого статута означало од­
новременно конец и начало·: навсегда был поло­
жен конец колониальной эре, в какой бы форме 
она ни проявлялась. Даже временные законы 
ушли в прошлое. Было положено начало новому 
времени, когда готовность местного населения к 

самоуправлению стала признанным фактом и 
.· когда Суринам и Нидерландские Антильские ос­
трова вошли в :Королевство Нидерландов как 
полноправные участники. 

9. Различные этапы, которые обозначали дорогу 
к самоуправлению, полностью изложены в пояс~ 

нительном меморандуме. Он отм,ечает, однако, 
что отношения между Нидерландами, Сурина­
мом и Нидерландскими Антильскими островами, 
ранее представлявшие собой отношения между 
страной-метрополией и ее заморскими террито­
риями, значительно изменились по новому стату­

ту. В прошлом конституция Нидерландов преду­
сматривала юридическую основу к таким отно­

шениям; сейчас, однако, статус трех частей :Коро­
левства и связи между ними выражены в статуте, 

положения которого превалируют над муници~ 

пальным _законодательством любой из этих трех 
стран. Проект статута был выработан на совмест­
ных совещаниях и добровольно принят народами 
трех стран. Нидерланды не вырабатывали и не 
навязывали ,его. 

10. В соответствии со статьей 61 нового статута 
для его принятия в каждом из трех предста;витель­

ных органов требуется большинство в две трети. 
В Генеральных Штатах Нидерландов количество 
голосов в пользу статута превзошло этот мини­

мум; в парламентах Суринама и Нидерландских 
Антильских островов статут был принят едино­
гласно. Выборы как в парламент Суринама, так 
и в парламент Нидерландских Антильских остро­
вов проводятся на основе всеобщего избиратель­
ного права для мужчин и женщин. Любое реше-

ние этих парламентов находится в полном соот­

ветствии с решением всего населения: 

11. В пояснительном меморандуме, который дол­
жен быть ограничен определенными рамками, 
большее внимание уделяется общим интересам 
:Королевства, чем внутренним делам трех стран, 
и причина этого проста. Во время переговоров 
целью делегаций явилось не определение сущест­
ва и границ внутренней автономии трех стран, а 
выработка подхода к тому, как решать дела, тре­
бовавшие объединенных усилий, и таким обра­
зом выработка приемлемой системы, отвечающей 
нуждам и условиям каждой из трех стран. Так 
как правом каждой страны является определе­
ние собственной конституции и собственных за­
конов, внутриправительственная структура, а 

также права и обязанности граждан в статуте 
определены не были. Если бы это было сделано, 
это означало бы наложение ограничений на внут­
реннюю автономию стран, а последнее являлось 

основным принципом статута. Ввиду этих причин 
в статуте не говорится, каким образом каждая 
страна должна решать свои внутренние дела, а 

в преамбуле записано, что страны решают внут­
ренние дела автономно, а общие- на основе ра­
венства. Имеется в виду, что особые пол·ожения 
будут занесены в конституцию и законодате.1ь­
ные акты каждой из трех стран. 

12. Было бы неправильным делать вывод о том, 
что новый конституционный порядок подчерки­
вает общие интересы, а не полную внутреннюю 
автономию. В действительности истина заключа­
ется в обратном: Статут основан на принципе 
полной автономии практически во всех областях, 
исключая область иностранных дел и оборону. 
Этот факт препятствовал подробному толкова­
нию той власти, которой обладают три страны Б 
ведении своих внутренних дел. Важно было со­
хранить в полной мере право Суринама и Ни­
дерландских Антильских островов высказывать 
свое мнение по делам, представляющим общий 
интерес для всего :Королевства . 

13. :К делам :Королевства относятся в основном 
внешняя политика, международные отношения и 

оборона. Ни Нидерланды, ни Суринам, ни Ни­
дерландские Антильские острова не обладают 
исключительным правом принимать окончатель­

ные решения в этих областях. Три страны долж­
ньi действовать в единении и взаимном согласии. 
Существует несколько причин, в силу которых 
для решения дел I<:оролевства не созданы новые 
специальные объединенные органы управления. 
Во-первых, Суринам и Нидерландские Антиль­
ские острова являются не провинциями Нидер­
ландов, а самостоятельными странами, вошедши­

ми вместе с Нидерландами в Королевство на ос­
нове равенства. Однако более важным является 
тот факт, что создание новых специальных орга­
нов управления, каким был бы парламент :Коро­
левства или его кабинет, означало бы принятие 
повышенных обязательств трех стран в области 
финансовой, административной и управленческо­
го аппарата; такие обязательства не были бы оп-
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равданными в силу небольшого числа и ограни­
ченности масштаба дел, подпадающих под оп­

ределение «дела Королевства». Более того, если 
бы Суринам и Нидерландские Антильские остро­
ва были представлены в этих органах на основе 
пропорционального представительства, они име­

ли бы в них незначительное количество мест так 
как население Нидерландов составляет 10,5 'мил­
лиона человек, а Суринама и Нидерландских Ан­
тильских островов - соответственно 240 тысяч 
и 200 тысяч человек. 

14. После всестороннего обсуждения было реше­
но принять более простую и более эффективную 
процедуру путем передачи дел Королевства в ве­
дение совета министров и парламента Нидерлан­
дов с условием, что оба эти органа при решении 
дел Королевства будут приглашать представите­
лей Суринама и Нидерландских Антильских ост­
ровов. Кроме того, будут выполняться специаль­
ные правила процедуры. 

15. Правительства Суринама и Нидерландских 
Антильских островов представлены в Нидерлан­
дах полномочными министрами, назначенными 

самими правительствами. Эти министры не яв­
ляются дипломатами. Помимо выполнения обя­
занностей по связи их правительств с Нидерлан­
дами они являются представителями кабинета, 

заседают в совете министров, имея в нем полное 

право голоса, когда решаются дела, касающиеся 

в целом всего Королевства. Каков бы ни был сос­
тав совета министров, и Суринам, и Нидерланд­
ские Антильские острова всегда имеют в нем по­
стоянное место, чего не случилось бы при обыч­
ной парламентской системе, основанной на прин­
ципе пропорционального представительства. 

16. Целью специальных правил процедуры явля­
ется предотвращение возможности забаллотиро­
вать полномочных министров или считать их пре­

дложения недействительными . Если они возража­
ют против предлагаемого мероприятия, обсужде­
ние этого мероприятия при полном составе сове­

та министров откладывается. Тем временем соз­
дается комиссия, состоящая из премьер-минист­

ра, двух министров Нидерландов, одного мини­
стра Суринама и одного - Нидерландских Ан­
тильских островов, с тем чтобы продолжать об­
суждение. Суринам и Нидерландские Антиль­
ские острова имеют то же количество представи­

телей, что и Нидерланды. Решения комиссии яв­
ляются обязательными для совета министров. 

17. Аналогично сказанному, Суринам и Нидер­
ландские Антильские острова имеют более чем 
равное представительство, когда предусматрива­

ется изменение в законодательстве, касающееся 

всех трех частей Королевства . Проекты новых 
законоположений, известных под названием ста­
тутов Королевства, представляются на одновре­

менное · рассмотрение парламентов трех стран. 

Как правило, эти проекты исходят от совета ми­
нистров, где Суринам и Нидерландские Антиль­
ские острова имеют постоянное представительст­

во; но члены парламента Королевства тоже име" 
ют право выдвинуть новое законоположение, и 

вследствие этого, поскольку в дискуссиях парла­

мента принимают участие полномочные минист­

ры, представители Суринама и Нидерландских 
Антильских островов имеют право предложить 
такие изменения в законодательстве Королевст­
ва, какие они сочтут возможными. 

18. На практике эта система позволяет Сурина­
му и Нидерландским Антильским островам поль­
зоваться значительным влиянием. Во-первых, 

полномочные министры присутствуют на всех 

этапах законодательного процесса. Во-вторых, 
правительства Суринама и Нидерландских Ан­
тильских островов могут послать любое количе­
ство делегатов, чтобы объяснить свою точку зре­
ния парламенту и внести желаемые поправки. И, 
наконец, в случае серьезных возражений против 

предложений о новом законодательстве эти пре­
дложения могут быть . приняты, если получат 
большинство в три пятых от общего числа голо­
сов. 

19. Гарантии, данные Суринаму и Нидерланд­
ским Антильским островам, являются не единст­
венным средством, при помощи которого им обес­

печивается свобода выбора. При решении неко­
торых дел Королевства у них имеется даже фак­
тическое право вето . Представители Суринама и 
Нидерландских Антильских островов могут вос-
пользоваться этим правом. • 

20. Все вопросы, которые не входят в понятие 
«дела Королевства», относятся к внутренним де­
лам трех стран, по которым эти страны принима­

ют самостоятельные решения. Сюда относятся 
вопросы экономического, социального характера 

и вопросы образования. 

21. Он полагает, что ввиду этих обстоятельств 
передача информации в соответствии со статьей 
73 е У става Организации Объединенных Наций 
более не требуется и что Четвертый комитет и 
Генеральная Ассамблея признают этот факт. 

22. Г-н ФЕРРЬЕР (Нидерланды) говорит, что Су­
ринам вместе с Нидерландами и с Нидерланд­
скими Антильскими островами образовали еди­
ный союз. Все члены союза вольны самостоя­
тельно · управлять собственными делами; однако 

решения союза играют главенствующую роль при 

решении вопросов, представляющих общий инте­
рес, и вопросов о взаимной помощи. Чтобы по­
нять, как действует в союзе статут Королевства 
Нидерландов, необходимо иметь представление о 
странах, в него входящих. 

23. С географической точки зрения Суринам де­
лится на четыре части: прибрежная полоса, гли­
нистая и песчаная область, саванна и холмистая 
часть, занятая дикими джунглями. Семь восьмых 
населения живут в прибрежной ·полосе. Реки яв­
ляются основным средством сообщения. Климат­
тропический, собираются урожаи риса, ко­

косовых орехов, цитрусовых, кофе, сахара и ка­
као. Основной формой ведения сельского хозяй­
ства является мелкое фермерство. Страна обла­
дает безграничцыми ресурсами леса, а ее фанер-
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ная фабрика является одной из крупнейших в 
мире. Суринам является также одним из ведущих 
поставщиков бокситов. 

24. Население Суринама, составляющее 240 ООО 
человек,- довольно смешанного состава, ввиду 

того что недостаток в сельскохозяйственных ра­
бочих вызвал большой приток переселенцев: по~ 
мимо коренного населения в стране около 22 ООО 
потомков африканских рабов, живущих большей 
частью во внутренних районах; 72 ООО индийцев, 
потомков рабочих плантаций, вывезенных из 
Азии; 40 ООО индонезийцев и 90 ООО креолов. Пра­
вилом является терпимость к расам и религиям. 

Различные расовые группы объединены куль­
турным наследством; образование является обя­
зательным с 1876 года. Официальным языком яв­
ляется голландский, население говорит также на 
английском с примесью голландских, француз­
ских и португальских слов . 

25. Третья часть бюджета расходуется на обра­
зование. В 194 школах обучение начинается с до­
школьного возраста и кончается подготовкой для 
поступления в университеты. Неграмотных почти 
нет. В дополнение к колледжу, подготавливаю­
щему учителей, в Суринаме есть медицинская 
школа и юридическая школа. 

26. Перед второй мировой войной страна находи­
лась в тесной зависимости от Нидерландов, что 
отрицательно сказывалось на бюджете. Она име­
ла организацию, представляющую ее интересы, 

именовавшуюся «штаты»; однако rпарламент и 

правительство Нидерландов имели право изме­
нять распределение бюджета Суринама, и перед 
ними нес ответственность губернатор территории. 
Во время войны народ Суринама, недовольный -
таким положением, решил выступить в поддерж­

ку союзных сил; рост экспорта страны привел к 

ее финансовой независимости. В своей деклара­
ции от 7 декабря 1942 года королева Вильгель­
мина заявила, что народы заморских территорий 
получат большую независимость после войны и 
что для обсуждения этого вопроса будет созвана 
специальная конференция. Это обещание повлия­
ло на воображение народа, и немедленно после 
окончания . войны он пожелал начать переговоры, 
целью которых было добиться большего права 
при решении собственных дел. От территории в 
Нидерланды была послана первая делегация и, 
поскольку она не добилась желаемых результа­
тов, за ней последовала вторая делегация. 

27. В l 948 году был учрежден правительствен- . 
ный совет, который впоследствии должен был 
стать кабинетом. В дополнение к этому Нидер­
ланды перестали назначать определенных чле­

нов штатов. Право участвовать в выборах было 
сделано всеобщим, и число мест в штатах было 
увеличено. Полная законодательная власть была 
передана штатам по всем внутренним вопросам, 

и им было дано право утверждать бюджет без 
вмешательства правительства Нидерландов. В то 
же время им было дано право решать дела, ка­
сающиеся военной службы. И, наконец, прави­
тельство Суринама получило право назначать 

постоянного представителя в нидерландские ор­

ганы власти. 

28. Дальнейшие действия по конституции Коро­
левства Нидерландов не представлялись возмож­
ными. Когда, однако, эта конституция была пере­
смотрена в связи с положением в Индонезии, бы­
ло решено в 1950 году, что Суринам должен 
управлять своими собственными делами. Была 
введена парламентская система, и губернатор 
стал конституционной главой правительства. В это 
время в составе штатов был двадцать один член. 
Страна создала государственное казначейство и 
ввела собственное денежное обращение; внут­
реннее законодательство было освобождено от 
влияния Нидерландов. Приняв на себя полную 
ответственность за экономическую, социальную и 

культурную жизнь, правительство Суринама ста­
ло придерживаться такой точки зрения, что ин­
формация, касающаяся этих сфер жизни страны, 
не должна больше передаваться правительству 
Нидерландов, 

29. Принятие статута Королевства Нидерландов 
явилось последним шагом на пути решения воп­

роса о самоуправлении стран, входящих в союз. 

Этот статут, ставший высочайшим законом Коро­
левства, не был создан небольшой группой нидер­
ландских политических деятелей и не был навя­
зан народу Суринама. Он был создан на основе 
совместных совещаний трех заинтересованных 
стран, целью которых было решить все вопросы 
таким образом, чтобы во внутренних делах они 
сохраняли самоуправление, а в делах, представ­
ляющих общий интерес, имели единство и рав­
ную основу. 

30. Подготовка статута широко популяризирова­
лась, и отдельные совещания группы, вырабаты­
вавшей его, проводились в Суринаме, что позво­
ляло таким образом информировать население о 
ходе дел. Статут отвечал желаниям как народа, 
так и различных политических партий. Больше 
того, он был единодушно принят штатами в 1954 
году и не являлся спорным вопросом на выборах 
1955 года. Когда правительство заявило в своей 
программе, что оно намерено действовать в соот­
ветствии с буквой и духом статута, ни один из 
членов штатов не подверг сомнению это заявле­

ние. Когда члены штатов были избраны на основе 
всеобщего избирательного права, стало ясно, что 
народ по своей собственной воле принял статут 
и все, что с ним связано. 

31. Отдельные делегации, возможно, заметили, 
что много статей статута связано с делами, каса­
ющимися Королевства, и лишь несколько поло­
жений относятся к внутренним делам каждой 
страны. Этот факт в точной мере отражает сте­
пень самоуправления, которой пользуются стра­
ны. Статут не мог уточнить, какие вопросы сле­
довало бы относить к внутренним делам стран, 
входящих в Королевство. Штаты Суринама ре­
шают в соответствии с конституцией, какие во­
просы относятся к _ внутренним. Дела Королевст­
ва ограничиваются тремя сферами: национальная 
оборона, иностранные дела, вопросы гражданст-
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ва. При обсуждении международных соглашений 
каждая страна представлена Королевством в це­
лом, однако отдельные соглашения могут касать­

ся только одной из стран. С другой стороны, чле­
ны Королевства обязаны сотрудничать по прось­
бе любого из них при заключении соглашения, 
совместимого с их членством в Королевстве. 

32. Почему Суринам не добился полной автоно­
мии? Он объясняет, что его страна никогда не 
на меревалась порывать свои связи с Нидерлан­
да ми или придумывать академическую систему, 

неосуществимую на практике. Население Сури­
нама незначительно , и его лучшие представители 

должны оставаться в своей стране, где они мо­
гут внести вклад в ее развитие, а не находиться 

за границей в качестве официальных лиц Коµо­
левства, правительства или парламента . Нидер­
ландов. Наибо,11ее серьезные интересы страны 
обеспечиваются статутом, как объяснит премьер­
министр Нидерландских Антильских островов . 
Это имеет большое значение для народа Сурина­
ма. На практике осуществлены принципы Орга­
низации Объединенных Наций, особенно право 
народа на самоопределение, что лежит в основе 

статута. Народ Суринама пришел к такому ре­
шению после зрелой оценки вопросов. Ввиду этих 
причин он надеется, что это решение будут так 
же, если не в большей мере, уважать, как реше­
ние ненавязанное. 

33. Г-н ВАН ОММЕРЕН (Нидерланды) говорит, 
что он является членом делегации Королевства 
Нидерландов, равными партнерами которого 
благодаря статуту Королевства являются: Ни­
дерланды, Антильские острова и Суринам. Он до­
бавляет, что в Суринаме министры ответственны 
перед парламентом, в котором представлено все 

население страны. 

34. Недавний визит королевы Юлианы в Суринам 
и на Антильские острова свидетельствовал о не­
зависимости и равенстве трех партнеров Коро­
левства. Население с энтузиазмом приняло этот 
визит; этот факт в известной степени являлся 

официальным подтверждением . нового конститу­
ционного порядка для народов заморских терри­

торий. 

35. Он выражает надежду, что политическая не­
зависимость страны будет сопровождаться эко­
номической независимостью. Естественно, Сури­
нам столкнется со многими трудностями; в насто­

ящее время страна вынуждена больше получать, 
чем давать . 

36. Он поддерживает точку зрения Нидерландов 
относительно передачи информации по Суринаму 
Организации Объединенных Наций. Высоко оце­
нива·я связи с двумя другими партнерами по Ко­
ролевству, Суринам рассматривает себя как госу­
дарство, на практике обладающее полным само­
управлением, хотя в новом статуте нет пункта, го­

ворящего об отделении. Ясно, что Королевство 
не может позволить Нидерландам продолжать 
передачу информации по Суринаму. Такая пере­
дача информации явилась бы несовместимой с 

положением страны, подобной Суринаму, кото­
рая добилась полного самоуправления во внут­
ренних делах . Если бы передача информации 
продолжалась, то ответственность нес бы Сури­
нам, а не Нидерланды . Однако в этом отношении 
не существует обязательств в соответствии с У с­
тавом Организации Объединенных Наций. Прось­
ба Организации Объединенных Наций к Нидер­
щшдам продолжать передачу информации по Су­
ринаму равнялась бы отказу признать новый 
статус страны. Такое решение противоречило бы 
целям Организации, которая должна способство­
вать стремлению несамоуправляющихся террито­

рий к независимости. Прекращая передачу ин~ 
формации по Суринаму, Нидерланды выступили 
в защиту законного чувства достоинства этой 
страны . 

37. Г-н ИОНКЕР (Нидерланды) говорит, что он 
является членом делегации нового, Королевства 
Нидерландов, в состав которого свободно вошли: 
Нидерланды, Суринам и Нидерландские Антиль­
ские острова. Выражая свои взгляды по вопросу, 
обсуждаемому Комитетом, он, однако, представ­
ляет в качестве премьер-министра Нидерланд­
ских островов население этих островов, чье же-· 

лание было ясно выражено 15 ноября 1954 года 
путем всеобщего тайного свободного голосова­
ния. Три составные части нового Королевства 
осуществили свое право на самоопределение; сле­

довательно, он правомочен говорить от имени 

своего народа, который считает членов Организа­
ции Объединенных Наций законными защитника~ 
ми его свободы. 

38. История, география и демографическое, эко­
номическое и социальное положение страны опи­

саны в издании 1, распространенном делегацией 
Нидерландов среди членов Комитета по инфор­
мации. Он ограничится замечаниями о полити­
ческом прогрессе начиная с 1937 года, когда 
часть населения приобрела право голоса. В то 
время избирательное право было лимитировано: 
право на голосование имели только те, кто удов­

летворял определенным имущественным и обра­

зовательным требованиям; парламент состоял из 
пятнадцати членов, и только десять из них изби­

рались, а остальные пять назначались губернато­

ром . В 1945 году появились первые признаки 
движения против колониальной системы управле­

ния; народ потребовал, чтобы обещания, данные 
королевой Вильгельминой в Лондоне, были вы­
полнены. В результате успеха этого движения 
конституция была пересмотрена, число членов 
парламента увеличено до двадцати одного, все 

они избирались народом; было введено всеобщее 
избирательное право для мужчин и женщин, до­
стигших двадцатитрехлетнего возраста. Повыше­
ние роли народа в управлении общественной 
жизнью привело к образованию новых политиче­
ских партий, которые с тех пор добились предста­
вительства в парламенте. Несмотря на идеологи­
ческие различия, ,партии объединились в требо-

1 См . The Netherlands Antilles, А Short . Survey, издано 
правительством Нидерландских Антильских островов, Вил­
лемстад, 1955. 
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ваниях полной независимости страны во ~внутрен­
них делах и в том, что rосудар·ство должно оста­

ваться частью Королевства Нидерландов, поль­
зуясь полной свободой и полным самоуправле­
нием. Поэтому не удивительно, что все эти пар­
тии приняли участие в совещании ~а круглым 

столом, которое длилось почти семь лет, прежде 

чем был выработан статут Королевства. Народ 
Нидерландских Антильских островов сейчас чув­
ствует себя свободным, самоуправляющимся на­
родом, сбросившим оковы колониальной системы. 

39. Г-н Ионкер дает описание некоторых отличи­
тельных особенностей статута Королевства. 

40. Во-первых, три участника решили образовать 
Королевство, в котором каждый из них может са­
мостоятельно решать вопросы, относящиеся к 

особой юрисдикции. Статья 73 е обязывает упра­
вляющую власть передавать информацию, каса­
ющуюся экономического, социального положения 

и положения в области образования в несамоуп­
равляющихся территориях; важно отметить, что 

эти вопросы отражают тот факт, что Нидерланд­
ские Антильские острова пользуются самоуправ­
лением без всяких ограничений. 

41 . Во-вторых, в соответствии с принципами ста­
тута Королевства три страны решают дела, пред­
ставляющие общий интерес; они оказывают друг 
другу помощь на основе абсолютного равенства. 

42. В-третьих, определение вопросов, представля­
ющих общий интерес для Королевства, дано в 
статуте Королевства. Сюда относятся исключи-

• тельно те вопросы, которые имеют непосредствен­
ное влияние на международное положение Коро­
левства и которые в любом федеральном госу­
дарстве входят в юрисдикцию центральных вла­

стей. 

43. В-четвертых, статья 3 нового статута гово­
рит о том, что внешние отношения находятся в 

ведеиии Королевства. Однако в этом положении 
есть важные ограничения. С одной стороны, Ко­
ролевство не может навязать Нидерландским Ан­
тильским островам международные экономичес­

кие и финансовые соглашения, если правительст­
во Антильских островов заявляет о своем неже­
лании принять соглашения и объясняет причины 
подобной позиции. С другой стороны, статья 31 
говорит о том, что только по статуту Антильских 
островов ли;цо, проживающее на территории Ни­
дерландских Антильских островов, может быть 
призвано на службу в вооруженные силы или вы­
полнять обязательную гражданскую службу, или 
вновь призываться на военную службу за преде­
лами Антильских островов без его согласия. И, 
наконец, статья 35 недвусмысленно иллюстриру­
ет независимость Нидерландских Антильских ос­
тровов в экономических и финансовых вопросах; 
в ней обусловливается, что вклад каждой страны 
в расходы Королевства определяется единодуш­
ным решением всех трех стран. 

44. В-пятых, полномочный министр, назначаемый 
правительством Нидерландских Антильских ос-

тровов для представительства в правительстве 

Королевства, имеет право выступать и голосо­
вать в ·совете министров Королевства. Более то­
го, по статье 12 статута Королевства он имеет 
законное право приостанавливать обсуждение 
вопросов общего законодательства, касающихся 
Королевства в целом. Полномочный министр так­
же представляет Нидерландские Антильские ос­
трова в Генеральных Штатах, где ему обязаны 
оказывать помощь эксперты, находящиеся там в 

качестве специальных делегатов. Если сравнить 
население Нидерландов ( l О миллионов) с населе­
нием Нидерландских Антильских островов 
(200 ООО человек), легко понять, почему Антиль­
ские острова выбрали именно эту систему, а не 
си~тему пропорционального представительства. 

45. В-шестых, по новому статуту Нидерландские 
Антильские острова имеют установленное зако­
ном право принимать участие в законодательных 

или исполнительных решениях, · непосредственно 

касающихся интересов Королевства или, в част­
ности, интересов Антильских островов. 

46. Предыдущий отчет показывает, что народ Ни­
дерландских Антильских островов выработал 
свою собственную систему управления, позволя­
ющую ему решать независимо все основные про­

блемы страны. Имея в виду положение в мире, 
было бы нежелательным для такой небольшой 
страны, как Антильские острова, отделиться от 
Королевства Нидерландов и образовать «незави­
симое» государство. Взаимозависимое сосущест­
вование трех стран, осуществивших право на са­

моопределение, находится в соответствии с целью 

Организации Объединенных Наций создать сис­
тему ,взаимозависимого сосуществО'вания среди 

наций, гарантирующую уважение человеческих 
прав среди народов всего мира. 

47. Что же действительно означает слово «неза­
висимый» в современном мире? Не определяется 
ли это понятие законом относительности? Нидер­
ландские Антильские острова образовали неза­
висимую страну в том смысле, что ее население 

пользуется демократией и самоуправлением. Пол­
ностью уважаются основные человеческие права. 

Право изменять конституцию, законодательные 
функции, дополнять и вносить поправки в ста­
тус лежит в основе государственной системы 
страны . Гарантированы свобода собраний, свобо­
да печати, свобода выражения мнений и религи­
озного вероисповедания. О неграмотности здесь 
не знают; более 40 процентов расходов бюджета 
идет на образовани~. 

48. Народ Антильских островов желает только 
поддерживать сердечные и дружеские отношения 

со своими соседями и жить в мире. Он гордится 
своей принадлежностью к свободному миру и тем 
положением, которого он достиг в результате на­

пряженных усилий. Как граждане свободной 
страны, они считали бы несовместимым с внут­
ренними условиями и со своими связями с други­

ми партнерами по Королевству такое положение, 
при котором Организация Объединенных Наций 
продолжала бы считать Нидерландские Антиль-
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ские острова одной из территорий, к которой бы­
ла бы применима статья 73 е Устава Организа­
ции Объединенных Наций. По статье 73 е Орга­
низация Объединенных Наций информируется об 
экономическом, социальном и культурном поло­

жении колониальных территорий. Но Нидерланд­
ские Антильские острова не являются колонией 
и не желают, чтобы их считали таковой. Страна 
приобрела независимость путем собственных уси­
лий ч ерез поддержку, оказанную Нидерландами, 
вдохновленная принципами Устава Организации 
Объединенных Наций. Нужно ли теперь принуж­
дать ее вести борьбу за признание своей незави­
симости Организацией Объединенных Наций? 
Организация хорошо знает, что, если бы отноше­
ния, свободно принятые Нидерландскими Ан­
тильскими островами, развивались в направле­

нии, не отвечающем желаниям народа Антильских 
островов, народ не поколебался бы вновь обра­
титься в Организацию, как это произошло в 1948 
году. В то время дел егация Антильских островов, 
проводившая пер еговоры с Нидерландами, в знак 
протеста прекратила их и направила телеграмму 

в Панамериканский союз и в Организацию Объе­
диненных Наций, в которой содержался отчет о 
положении. Он сам был одним из лиц, подписав­
ших эту телеграмму . 

49. Нидерландские Антильские острова не видят 
практических возражений тому, чтобы предста 0 

вить в Организацию Объединенных Наций док­
лад об экономическом, социальном и культурном 
положении в стране, но возражают против этого 

на моральной основе, так как достигнутая ими 
независимость может быть серьезно скомпроме­
тирована, если Организация будет продолжать 
требовать передачи информации по статье 73 е 
Устава. Он выражает надежду, что Комитет бу­
дет больше руководствоваться реальностью, а не 

теорией, и что, будучи убежденным в том, что Ни­
дерландские Антильские острова .окончательно 
завершили один этап развития , признает новый 
статус стр аны. Было бы парадоксально, если бы 
народ, который вел упорную борьбу за свою не­
зависимость в соответствии с принципами Орга­
низации Объединенных Наций, вынужден был 
возобновить эту борьбу, с тем чтобы добиться 
признания своего статуса у органов, чьи антико­

лониальные принципы в прошлом вдохновили 

этот народ. 

50. Г-н ИРАУСКИН (Нидерланды) говорит, что 
он гордится тем, что представляет небольшой на­
род американского континента, горстку людей, 
которые недавно находились под колониальным 

режимом. Народ Антильских островов · убежден, 
что любая страна, большая или маленькая, имеет 
священное право на самоопределение и на опре­

деление своей судьбы в соответствии с ее интере­
сами и неотъемлемыми правами. 

51. Без бесплодных битв, без насилия и без от­
клонения от нор мального курса жизни все поли­

тические партии Антильских островов обратились 
к правительству Нидерландов с напоминанием о 
том, что в 1942 году королева Вильгельмина обе-

щала стране самоуправление, которого желает 

страна. Он хочет отдать должное великой коро­
леве и ее дочери королеве Юлиане, которым вы­
пала честь выполнить это историческое обещание. 
После дискуссии состоялись переговоры. Те, кто 
участвовал в переговорах от имени народа Ан­
тильских островов, никогда не теряли из виду 

принципов великой международной организации . 
В декабре 1954 года в обстановке большого подъ­
ема было достигнуто окончательное соглашение. 
Основные требования Нидерландских Антиль­
ских островов были удовлетворены. В том же го­
ду была провозглашена новая конституция Ко­
ролевства Нидерландов, признавшая за Антиль­
скими островами право страны на самоопределе­

ние, к которому она давно стремилась. 

52. Новый конституционный порядок нелегко бы­
ло осуществить на практике; его невозможно 

сравнить с любой существующей системой, но он 
не предрешцет будущего. Присутствие предста­
вителя Нидерландских Антильских островов в 
Четвертом комитете свидетельсТ1вует о полной 
автономии страны во внутренних делах и подчер­

кивает добрую волю нидерландского правитель­
ства; оно подтверждает принцип, поддерживае­

мый различными органами Организации Объеди­
ненных Наций, говорящий о том, что мирный 
подход является лучшим путем при решении раз­

ногласий между нациями. 

53. Народ Нидерландских Антильских островов 
начинает понимать серьезную ответственность, 

налагаемую на него новым политическим режи­

мом. Впереди простирается дальняя дорога. Су­
ществуют экономические и социальные проблемы, 
которые могут быть решены только в течение 
многих лет упорного труда и при доброй воле и 
помощи всех стран, входящих в Организацию 
Объединенных Наций. Народ Антильских остро­
вов имеет моральное право на эту поддержку в 

силу исторических причин, в силу прошлого стра­

ны и в память о ее героях, среди которых адми­

рал Брайан, который пожертвовал всем в борьбе 
за священное дело освобождения Латинской Аме­
рики. 

54. Нидерландские Антильские острова выбрали 
демократическую форму правления. Гарантиру­
ются свобода выражения мнения, свобода слова 
и право на голосование. Печать свободна, отно­
шения между правительством и народом разви­

ваются в условиях абсолютного равенства. Связи 
страны с Нидерландами сохраняются; они стали 
более прочными и дружественными, потому что 
перестали напоминать отношения между васса­

лом и лордом, а выражают отношения между сво­

бодными гражданами мира . Нидерландские Ан­
тильские острова не желают полной независимо­
сти. Если когда~нибудь интересы страны потре­
буют перемены существующего статуса, она не 
будет иметь трудностей в осуществлении своих 
намерений благодаря выработанным принципам 
и пониманию, проявленному другими партнерами 

по Королевству. 
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55. Г-н К.АЛЬЕ-И-К.АЛЬЕ (Перу) спрашивает, 
может ли Секретариат распространить вьщержку 
из конституции Нидерландов, дополненной после 
вступления в силу статута К.оролевства, в кото­

рой rовор~пся об отношениях с Суринамом и Ни­
дерландскими Антильскими островами. 

56. Г-н К.ОЭН ' (Заместитель Генерального Секре: 
таря по делам опеки и информации о несамоуп­

равляющихся территориях) отвечает, что Секре­
тариат постарается выполнить просьбу. 

57. Г-н ШУРМАН (Нидерланды) говорит, что все 
пожелания, непосредственно касающиеся отно­

шений между тремя странами, содержатся в ста­
туте К.оролевства . Конституция каждой из трех 
стран действует только в отношении данной 
страны. 

58. Г-жа БРУКС (Либерия) поддерживает прось­
бу представителя Перу. Не желая вмешиваться 
во внутренние дела Нидерландов, она заинтере­
сована в том, чтобы узнать, какие изменения сде­

ланы в конституции Нидерландов в той мере, в 
какой это касается населения Суринама и Нидер-
ландских Антильских островов . • 

59. Г-н ШУРМАН (Нидерланды) объясняет, что 
статут К.оролевства стоит выше местного законо­

дательства и выше трех конституций. Дополне­
ния в конституции Нидерландов не затрагивают 

населения Суринама и Нидерландских . Антиль­
ских островов : при выработке этих дополнений 

имелось в виду, что конституция Нидерландов 
не должна иметь положений, касающихся этого 

населения. 

60. Г-н ЭСКЕЛУНД (Дания) говорит, что Коми­
тет по информации тщательно изучил проблему, 

но, по-видимому, не считает, что запрашиваемая 

информация необходима. 

61. Г-н РИКМАНС (Бельгия) говорит, что заяв­
ления представителей Нидерл андских Антиль­

ских островов и Суринам а показывают, что эти 
страны имеют демократическую форму правле­

ния и не намерены передавать информацию, ко­

торая требуется по положению о зависимых тер­

риториях. В этом существо вопроса. Их решение 

не может быть изменено голосованием в Коми­

тете. Академические прения могут просто завести 
в ту,пик. 

62. Г-жа БРУКС (Либерия), отвеча я представи­
телю Бельгии, говорит, что она не имела наме ре­
ния возбуждать официальную дискуссию. Она 

знает, как проголосует делега ция Либерии, и 

объяснит причины этого в нужное время. 

63. Г-н КАЛЬЕ-И-КАЛЬЕ (Перу) говорит, что 

не имел намерения вмешиваться во внутренние 

дела Нидерландов. Он знает, что каждая из трех 
стран выработаJtа свое собственное законода­

тельство, но он надеется услышать, каким обра­

зом парламент Нидерландов выполняет функции 

парламента Королевства и при каких обстоятель­
ствах статут Королевства может быть дополнен. 

Однако он готов получить эти сведения в частном 
порядке. 

Заседание закрывается в 13 час. 05 мин. 




